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التحويل التلقائي من الق�صة ال�سردية �إلى الق�صة التفاعلية
بومدين بلخو�ش و �أ�سماء العو�ضي و ح�صة ال�شام�سي و �آمنة الظنحاني

ملخ�ص 
كلما مات �أحد من رواة الق�ص�ص �إحترقت مكتبة وما تكنزه من ق�ص�ص ثمينة. �أ�صبح زوال الطرق التقليدية ل�سرد الق�ص�ص �سواء 
في البيت �أو في ال�سوق نهائيا.  ولا يحق لنا �أن نفقد هذا الجزء الحا�سم من تراثنا الثقافي. لا يمكننا �إعادة هذه الطرق كما كانت ولكن 
"كيف  �س�ؤالنا  فكان  الكتابية(.  ال�سمعية  الب�صرية  )الو�سائط  المتعددة  التفاعلية  والو�سائط  التكنولوجيا  ب�إ�ستعمال  ا�ستعادتها  يمكننا 
الق�ص�ص؟".  احت�ضان  الأطفال، على  �سيما  لت�شجيع الجمهور، ولا  تفاعلية  بو�سائل  تكنولوجي  �سياق  الق�ص�ص �ضمن  �سرد  ن�سترجع 
ونظراً للأثر الفكري والثقافي للق�ص�ص، ف�إن هدفنا الأ�سا�سي هو التحويل التلقائي للق�صة المخطوطة �إلى ق�صة تفاعلية مثل الق�ص�ص 
الرقمي  ال�شكل  �إلى  المكتوب  ال�شكل  من  للق�ص�ص  تلقائية  ترجمة  قادرعلى  البرمجيات  نظام  بتطوير  فقمنا  المتعددة.  الو�سائط  ذات 
التفاعلي. �إحتوت خطتنا على عدة مراحل ومنها: )1( ت�صميم لغتين، لغة المخطوطة )ل1( ولغة رمز التعليمية )ل2(؛ و )2( تحديد 
عملية تعبير الق�صة الأ�صلية كمخطوطة؛ و )3( الترجمة من لغة المخطوطة �إلى لغة رمز التعليمية؛ و)4( الترجمة من لغة رمز 
التعليمية �إلى الق�صة التفاعلية. ومن ثم ف�إن للبحثنا عدة فوائد مثل: )1( الحفاظ على عن�صر كاد �أن يختفي في تراثنا الثقافي �ألا 
وهو ال�سرد الق�ص�صي وا�ستدامته؛ و )2( توفير نظام لدعم الإنتاج المعرفي؛ و )3( توفير الق�ص�ص الرقمية على نطاق وا�سع للترفيه 
والتثقيف؛ و )4( توفير موارد تعليمية جذابة �إ�ضافية للأطفال يمكن ا�ستخدامها داخل الف�صول الدرا�سية وخارجها وبالتالي الم�ساهمة 

في علاج م�س�ألة قلة القراءة والفهم؛ و )5( ن�شرالق�ص�ص على الأجهزة الذكية؛ و )6( دمج التعلم والثقافة والتكنولوجيا.
–  �سرد الق�صة التقليدي، الق�صة التفاعلية، الترجمة التلقائية للق�صة، نظام �إنتاج المعرفة. كلمات مفتاحية 

1. المقدمة
كانت الحكايات والخرافات والق�ص�ص الخيالية م�صدراً للترفيه والتعلم. وقد كان �سرد الق�ص�ص عن�صراً �أ�سا�سياً في ن�شرونقل التراث 
الثقافي ]6[. ففي المنزل، كان يجل�س الأطفال ليلًا حول �أجدادهم لي�ستمعوا للق�ص�ص ال�سحرية فينغط�سون في مغامرات عالم خيالي وبدون 
علم يكت�سبون المعرفة. وفي المدر�سة، ت�ستخدم الق�ص�ص لتحفيز الخيال والإبداع من �أجل تطوير المهارات اللغوية ]3[. فلا تقت�صر الق�ص�ص 
على الترفيه فقط، ولكن ت�ساهم �أي�ضا في نقل المعرفة وغر�س القيم الأخلاقية. فهي ت�سجل الثقافة وتحافظ عليها وتنقلها في �أعظم الأحيان 
�شفهياً من جيل �إلى جيل �آخر. وفي الوقت الحا�ضر مع تقدم التكنولوجيا  و نمط الحياة الحديثة، تحولت الاتجاهات من التجمع التقليدي 
�أ�صبح  التقليدي  الق�ص�صي  ال�سرد  ف�إن  وبالتالي  الذكية  الأجهزة  �ضمن  المتعددة  التفاعلية  الو�سائط  ا�ستخدام  �إلى  والأجداد  الآباء  حول 

يتراجع مع مرورالأيام و ربما قد �إختفى تماما.
يواجه الطفل العربي م�أزقاً في ميدان القراءة.  وا�ستنادا �إلى درا�سات حديثة، ف�إن معدل القراءة في الوطن العربي هو الأدنى على 
م�ستوى العالم )]14[، ]18[(. وبالرغم من تعدد الو�سائل والمناهج الا �أن النتيجة لم تتح�سن. فلا يمكن تحقيق النجاح الأكاديمي بدون 
معالجة جدرية لم��سألة المهارات اللغوية ال�ضعيفة )]1[، ]7[(. �أثبتت درا�سات حديثة ت�أثير الق�ص�ص التفاعلية على تنمية قدرات الأطفال 
في القراءة والكتابة )]3[، ]19[، ]20[( والبرمجة ]9[. و�أظهرت النتائج التجريبية في ]9[ �إرتفاع م�ستوى الم�شاركة والاندماج للطلاب 
الذين ا�ستخدموا نظام الق�صة التفاعلية "�ألي�س". وكمثال �آخر ي�ؤكد فعالية ال�سرد الق�ص�صي، فقد تبين في تجربة �أن �سرد الق�ص�ص كان 
�أكثر فعالية في جمع التبرعات ]17[. و كذلك، ف�إن ا�ستخدام الق�ص�ص ي�ؤثر على �ستة مناطق من الدماغ بينما الحقائق والأرقام لا ت�ؤثر �إلا 
على اثنين من هذه المناطق ]13[. كل هذه النتائج تدل على �أن "�إن كانت ال�صورة تمثل �ألف كلمة، فالق�صة التفاعلية ت�ساوي �ألف �صورة"، 
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ف�إن كان الأمر كذلك ف�إنه ي�شير �إلى �أهمية �إ�ستعمال الق�ص�ص التفاعليية كنهج بديل لدعم التعلم. بالن�سبة للأطفال، تعتبر الق�صة كمغامرة 
�أولعبة يعي�شها الطفل بدون هدف �صريح لإكت�ساب المفردات وقراءتها وفهمها. وت�شكل كل هذه الدرا�سات عاملا محفزا رئي�سيا لبحثنا في 

ا�ستخدام القدرات التفاعلية للق�ص�ص الرقمية كمورد بديل ومتكامل لم�ساعدة التلاميذ العرب على اكت�ساب مهارات لغوية وتعزيزها.
تبذل جهود كبيرة لتحويل الق�ص�ص �إلى ق�ص�ص تفاعلية لتمثيلها بطرق جذابة وللحفاظ عليها. وكما حدث مع الأ�شكال الفنية الأخرى، 
�أ�صبحت عملية تحويل الق�ص�ص �إلى ق�ص�ص �إلكترونية، �أي تعبيرها في �شكل رقمي تفاعلي ن�شاطا �سائدا. ون�شاهد مدى هذه الجهود على 
م�ستوى الأ�سواق الإلكترونية )متجر جوجل ومتجر �آبل( �إذ حُول عدد كبير من ق�ص�ص الأطفال الم�شهورة �إلى و�سائط متعددة ]8[. فهذا 
النهج الجديد لل�سرد بو�سائل تفاعلية ي�ساهم ب�شكل كبير في حفاظ الثقافة وتوافرها ال�شامل. نظراً للجهود ال�ضخمة المرتبطة بعملية تحويل 
الق�ص�ص نرى �أن خطة التحويل الم�ستعملة حاليا تكاد �أن تكون �شبه ع�شوائية  �إذ تمارَ�س ب�شكل فردي ويدوي.  فعدم وجود عملية م�ؤتمتة  
ت�ؤدي �إلى عدم الكفاءة. وبالتالي، نحتاج �إلى منهجية لدعم الترجمة الآلية من الق�صة ال�سردية �إلى �شكلها الرقمي التفاعلي. فكان هدفنا 

الرئي�سي هو تحديد نموذج ل�سرد الق�ص�ص الرقمية وتوفير نظام البرمجيات للترجمة الآلية في هذا المجال.

2. تحليل بع�ض الق�ص�ص الرقمية النموذجية 
الرداء  ذات  و  بابا  وعلي  الدين  علاء  ومنها:  التطبيقات  متاجر  على  والمتوفرة  المعروفة  الرقمية  الق�ص�ص  من  العديد  بتحليل  قمنا 
الأحمروهان�سيل وجريتل و بينوكيوو بنت البي�ضان و العملاق الودود ال�ضخم. تناول تحليلنا هدفين وكان الهدف الأول تحليل محتوى هذا 
النوع من الق�ص�ص الرقمية، اي لت�سليط ال�ضوء على تنظيم الق�صة الإلكترونية و�سماتها الرئي�سية. في �سبيل المثال، فلننظر �إلى الم�شاهد 
في ال�شكل 1 وهي م�شاهد من ق�صة تفاعلية )جحا وحماره( من �ضمن الق�ص�ص التي طورنا �آليا. في ال�صورة 1، وهي تمثل عامة القائمة 
الرئي�سية، نجد عنوان الق�صة والخيارات المتوفرة ومنها القراءة الم�ستقلة �أو الإ�ستماع �أو�إختيار الراوي �أو اللعب. وتمثل ال�صورة 2 م�شهدا من 
م�شاهد الق�صة و فيه نرى كائنات الق�صة وعنا�صر التحكم في القوائم التي تمكن الم�شاهد التفاعل مع الق�صة، ومن �أنواع التفاعل ال�ضغط 
)�أو اللم�س( على رمز�أوكائن مما ي�ؤدي الى رد الفعل . و�أما ال�صورة 3 فهي اللعبة الب�سيطة التي ت�ضاف �إلى الق�صة والتي ت�ضم تحديات 
كحل الألغاز�أومطابقة الكلمات بمعانيها �أومطابقة الكلمات ب�صورها. نلاحظ �أن ال�سمات الرئي�سية للق�ص�ص النموذجية التي حللناها تتبع 

نف�س النمط وهو نمط نموذجي.

ال�شكل 1: �سمات الق�صة الرقمية
�أما الهدف الثاني فقد تناول كيفية �سرد الق�صة الممثلة رقميا كق�صة تفاعلية  بدلا من ال�سرد التقليدي )3 م�صادر عربية(، �أي كيف 
نعالج م��سألة ما معنى مفهوم �سرد الق�صة في �سياق التكنولوجيا. فطرحنا �أ�سئلة عامة  لتحليل الق�ص�ص ح�سب نموذج مُعَيّن  ل�سعي نتائج 

متما�سكة و يت�ألف هذا النموذج من العنا�صرو الأ�سئلة التالية:
1. ما هوعالم الق�صة؟: هنا يتم تحديد ال�سياق المادي، والاجتماعي والتاريخي لعالم الق�صة.

الرئي�سية وابعادها الج�سدية و  ال�شخ�صيات  ال�شخ�صيات والبهائم والأ�شياء. هنا يتم تعريف هذه  الكائنات  الكائنات؟ تحتوي  2. ما هي 
النف�سية و الاجتماعية. وكذلك يتم و�صف الكائنات الأخرى وقدراتها.
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3. ما هوالمو�ضوع؟ لتحديد التركيز المو�ضوعي للق�صة.
4. ما هي التحديات؟ لتحديد التحديات التي تواجه ال�شخ�صيات و الاجراءات )ردات الفعل( المتاحة لها للت�صدي لهذه التحديات.

5. ما هي التفاعليات؟ لتحديد كيفية �سير الق�صة من خلال الأحداث و الإجراءات و التفاعلات بين الأطراف في الق�صة.
6. ما هي الم�شاهد؟ لتحديد محتويات كل م�شهد و�سل�سلة م�شاهد الق�صة.

7. ما هي �أق�سام الخطاب؟ لتحديد تن�سيق ال�سرد �ضمن الم�شاهد.
8. ما هومفهوم الق�صة؟ لتحديد كيفية �إلتقاط العنا�صرواالأحداث والروابط التي تم جمعها في البنود 1-7 معا لتوظيفها في بناء مخطط 

)�أو هيكل( الق�صة ب�شكل عام.
وقد اتاحت لنا هذه الخطة ك�شف وفهم مكونات الق�صة التفاعلية والروابط بين كائناتها. وكذلك �سمح لنا تحليل الق�ص�ص الم�ألوفة 
ت�شريح بنية الق�ص�ص و تحديد هيكل عام للق�صة الذي تم �إ�ستخدامه لإظهار البنيات الرئي�سية وو�صف لغة المخطوطة وهي اللغة التي طورنا 

ون�ستعملها كلغة �شكلية لتعبير الق�صة في �سياق الحا�سوب.

3. منهجية البحث
�إن ابتكارانا الأ�سا�سي هو تحديد وتنفيذ نموذج برمجيات لنظام تحويل الق�صة ال�سردية التقليدية �إلى الق�صة التفاعلية تلقائياً. يو�ضح 
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ال�شكل 2 ت�صورنا لنظام تحويل ق�صة �سردية �إلى ق�صة تفاعلية تلقائياً. وتتكون عملية التحويل )الترجمة( من الخطوات التالية: )1( تُعطى 
�أو �شفهية( ك�إدخال؛ و)2( تعبيرهذه الق�صة كمخطوطة ب�إ�ستعمال لغة المخطوطة )نُ�سميها ل1(؛ و)3( تحليل وترجمة  الق�صة )مكتوبة 
و�إن�شاء تمثيل رقمي �ضمن  نُ�سميها ل2(؛ و)4( تحويل ال�صيغة الو�سيطة  التعليمية )وهي لغة و�سيطة  المخطوطة �إلى �صيغة في �شكل رمز 

الو�سائط المتعددة؛ و)5( ن�شر الق�صة التفاعلية على الأجهزة الذكية.
لم نجد �أي عمل خلال ا�ستطلاعنا للدرا�سات و البحوث الحالية حول الترجمة التلقائية للق�ص�ص �إلى �صيغة رقمية تفاعلية. وب�شكل 
عام، تقدم هذه الدرا�سات مبادئ توجيهية عامة حول كيفية توليد الق�ص�ص الرقمية. على �سبيل المثال في فئة �أولى، ي�صف الم�صدر ]12[ 
تحويل الق�صة ال�سردية الى الق�صة الرقمية كعملية يدوية تتكون من �سبع خطوات التي تتق�سم في اربعة مراحل: ما قبل الانتاج والإنتاج وما 
�أما الفئة الثانية ف�إنها توفر من�صة لدعم عملية دمج الن�ص وال�صور والأ�صوات على لوح رقمي لتوليد   .]10[ بعد الانتاج واخيراً التوزيع 
الق�ص�ص لم�ساعدة الأطفال في تطوير مهارات ال�سرد الق�ص�صي والتعبير عن ق�صتهم   في �شكل رقمي. ويوجد العديد من المواقع على �شبكة 

الانترنت التي تدعم هذه الخطة )]4[، ]5[(.
 2 ال�شكل  ي�صف  منتظم.  نهج  و�ضع  تحتاج  الرقمنة  عملية  �أن  نرى  اننا  الا  الق�ص�ص،  من  كبير  عدد  رقمنة  في  الانجازات  كل  رغم 
خطتنا لمعالجة هذه الم��سألة لتطوير نظام البرمجيات قادر على ترجمة تلقائية للق�ص�ص من ال�شكل المكتوب �إلى ال�شكل الرقمي التفاعلي. 
�إحتوت خطتنا عدة مراحل ومنها: )1( ت�صميم لغتين، لغة المخطوطة )ل1( ولغة رمز التعليمية )ل2(؛ و )2( تحديد عملية تعبير الق�صة 
الأ�صلية كمخطوطة؛ و )3( الترجمة الآلية من لغة المخطوطة �إلى لغة رمز التعليمية؛ و)4( الترجمة الآلية من لغة رمز التعليمية �إلى الق�صة 

التفاعلية. توفرنتائج بحثنا الفوائد التالية:
1. تطوير �أدوات برمجية لإنتاج المعرفة: تدعم هذه الأدوات التحويل التلقائي للق�ص�ص، وبالتالي تعزيز قدراتنا الإنتاجية.

�أجل  الق�صة في �صيغة رقمية من  بتمثيل  وا�ستدامته  الق�ص�صي  ال�سرد  وهو  �ألا  الثقافي  تراثنا  �أن يختفي في  كاد  2. الحفاظ على عن�صر 
الحفاظ على الثقافة: �ست�شكل الق�ص�ص المحولة م�ستودعا لتخزين المحتوى التراثي.

3. توفير الق�ص�ص الرقمية على نطاق وا�سع �ضمن الأجهزة الذكية للترفيه والتثقيف.
4. توفير موارد تعليمية جذابة �إ�ضافية لتعزيز مهارات القراءة والا�ستماع لدى الأطفال و�إثراء مفرداتهم وخيالهم و يمكن ا�ستخدامها داخل 

الف�صول الدرا�سية وخارجها وبالتالي الم�ساهمة في علاج م��سألة قلة القراءة والفهم.
5. دمج التعلم والثقافة والتكنولوجيا. 

.3.1 مكونات الهيكل العام للق�صة الرقمية التفاعلية
طرحنا عدة �أ�سئلة حول بنية الق�صة في الق�سم الثاني، و�شكلت الإجابات على هذه الأ�سئلة الأ�س�س لتحديد الهيكل العام للق�صة الرقمية 
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التفاعلية ومكوناتها وو�صف التركيبات الرئي�سية للغة مخطوطة الق�صة. ويبين ال�شكل 3 بنية الق�صة التي �أنجزناها ا�ستنادا �إلى �إجاباتنا.  
في ميدان هند�سة البرمجيات تُ�سمى البينية في ال�شكل 3 "الت�صميم الموجه للكائنات" وهور�سم يربط المكونات ويظهر العلاقات بينها. فيما 

يلي ن�شرح مكونات هذا الر�سم.
1. نموذج الق�صة التفاعلية: يمثل هذا الكائن المفهوم الرئي�سي الذي نريد �أن ن�صممه وهويتكون من ع�ضوين: الراوي و الق�صة.

2. الراوي: فهو�إما القارىء �أوالمر�شد. يتم قراءة الق�صة من قبل القارىء وفي البداية يتم توجيه الم�ستمع من قبل المر�شد. �صوت الراوي يقر�أ 
جزء من الق�صة المقابل لم�شهد معين في الق�صة.

3. الق�صة: تتكون الق�صة من قائمة و�سل�سلة من الم�شاهد.
�أواللعب  القراءة  �أو  الا�ستماع  )منها  المختلفة  الخيارات  بين  من  الاختيار  للم�ستعمل  القائمة  ت�سمح  الإختيارات(:  )قائمة  القائمة   .4

�أو�إختيارالراوي اوالخروج(.
5. الم�شهد: تتحرك الق�صة من م�شهد �إلى �آخرويتكون الم�شهد )�صورة ثنائية الابعاد( من البيئة )الخلفيات وهي تمثل عالم الق�صة( وكائنات 

مختلفة والأحداث والأ�صوات والجزء من الن�ص المرتبط بالم�شهد. 
6. الكائن: قد يكون كل كائن ي�سكن في هذه البيئة �شيء ن�شيط )على �سبيل المثال: ان�سان �أو حيوان �أوح�شرة( �أو �شيء جامد )على �سبيل 

المثال: �شجرة �أو منزل(. ولكل كائن �سلوك وهومجموعة من الاجراءات/الافعال المرتبطة بالكائنات الن�شيطة.
7. ال�صوت: قد يكون هذا �إما المو�سيقى الخلفية �أو الأ�صوات المرتبطة بالأحداث والكلام والرواية )على �سبيل المثال: �صوت انفجار(.

8. الحدث: الأحداث تجري لنكت�شف مجريات الق�صة. حدوثها ي�ؤدي الى �سل�سلة من الافعال/الإجراءات من قبل الكائنات.
التعبير عن الق�صة في لغة  الت�سل�سل لمراحل عملية التحويل )ال�شكل 5(. وتتكون هذه المراحل الرئي�سية من:  التالي  نقدم في الق�سم 
المخطوطة )ل1( ويليه التحويل من اللغة )ل1( �إلى لغة رمز التعليمية )ل2( ثم يليه التحويل من اللغة )ل2( �إلى لغة الحا�سوب القابلة 

للتنفيذ.
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3.2. الق�صة ال�سردية وتعليمات لكتابة مخطوطة الق�صة الرقمية التفاعلية
�أو�شفهيا( في هذه المرحلة. عامة، تتبع الق�صة التقليدية بنية ح�سب قواعد محددة نحو هيكلها وت�سل�سل  تٌعطى لنا الق�صة )مكتوبة 
�أحداثها )]22[، ]11[، ]2[(. فمن منظور كاتب  المخطوطة )�أي تعبير الق�صة باللغة ل1(، نت�صور الق�صة ك�سل�سلة من الم�شاهد وكل م�شهد 
يتكون من عدة �أجزاء. تخت�صرعملية تعبير الق�صة باللغة ل1 على �إظهار الم�شاهد و�أجزائها والت�سل�سل ما بينها. يو�ضح ال�شكل 6 م�شهدا 

و�أجزائه التي تتكون من كائنات )�أ�شخا�ص وحيونات و �أ�شياء( وخلفية وتعليمات. 
 

ال�شكل 6: الر�سم التو�ضيحي لم�شهد من الق�صة
تتبع عملية كتابة المخطوطة الخطوات التالية: 

1- تحديد عنوان المخطوطة.
2- تحديد الخلفيات ح�سب اختلاف الأماكن في الق�صة.

3- تحديد الكائنات ويمثل الكائن �شخ�صا �أو �شيء يعمل �أو يتفاعل داخل الق�صة.
4- لكل كائن �صورة تمثله في الم�شهد.

5- يرتبط كل كائن  ب�أحداث مختلفة و ي�سبب وقوع كل حدث رد فعل �أو �أفعال.
6- تحديد الم�شاهد وت�سل�سلها.

3.3. لغة مخطوطة الق�صة ولغة رمزالتعليمية
كما �أ�شرنا من قبل لقد �صممنا لغتين: لغة  ل1 و لغة  ل2. ت�ستعمل اللغة  ل1 كلغة برمجة لتعبير مخطوطة الق�صة. الهدف الأ�سا�سي 
من المخطوطة هو التقاط ن�ص الق�صة كمجموعة من م�شاهد مت�سل�سلة تفاعلية. و يدمج كل م�شهد الخلفية )عالم الق�صة( و�صور الكائنات 
والأ�صوات و�أجزاء الن�ص والتفاعلات بين الكائنات. ككل لغة برمجة تخ�ضع اللغة  ل1 لقواعد نحوية ر�سمية و لهيكل محدد. يو�ضح ال�شكل 

7 �شجرة ال�سياق المجرد للغة ل1. 
�أما اللغة ل2 فهي من نوع تن�سيق XML لو�صف الق�صة التفاعلية ب�صيغة قابلة للتنفيذ المبا�شر على الحا�سوب. 
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.3.4 عملية الترجمة
تنق�سم عملية الترجمة الآلية �إلى ثلاثة مراحل وهي: 

1. التحليل المعجمي )ال�صرفي(: تراجع هذه الوحدة ال�شرعية النحوية للمخطوطة و تن�شئ �شجرة تحليلية. يتم �أي�ضا �إن�شاء جدول الرموز.
2. التحليل الدلالي: يتم تحقيق القواعد الدلالية للغة في هذه المرحلة.

3. توليد ال�شفرة: تترجم الرموز البرمجية وال�شجرة التحليلة �إلى تركيبات ل2. 

.3.5 نتائج الترجمة
لأغرا�ض الاختبار والإثبات، قمنا بالترجمة الآلية لثلاثة ق�ص�ص و هي: جحا وابنه وحماره وعلاء الدين وذات الرداء الأحمر. ويبين 
�إلى  اللاعب  ي�أخذ  الرواية  ف�إختيار  اللعب.  �أو  المروية  الق�صة  لاتباع  الخيار  لديه  اللاعب  التفاعلية.  للق�صة  الافتتاحي  الم�شهد   8 ال�شكل 
الم�شهد التالي كما هو مبين في ال�شكل 9. هنا تبد�أ الق�صة حيث ينطلق جحا وابنه في رحلة حافلة بالأحداث. فللاعب خيارات مختلفة: )1( 

اللا�ستماع �إلى الحكاية �أو )2( ا�ستك�شاف بع�ض الأ�شياء المثيرة ب�إختيارها و�سماع نطقها ور�ؤية الكلمة المكتوبة المقابلة �أو )3( الإنتقال �إلى 
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الم�شهد التالي. في نهاية الق�صة، يعطى اللاعب الخيار للعب لعبة اختيار الكلمات )ال�شكل 10(. الفكرة الأ�سا�سية حول هذه اللعبة هي ربط 
ال�صور الموجودة في الق�صة مع الكتابة والنطق، وبالتالي، تعطي اللاعب فر�صة للح�صول على مفردات جديدة في �سياق غني.  في ال�شكل 
10 يعطى اللاعب الخيار لبدء اللعب �أو العودة �إلى بداية الق�صة. �إذا تم اختيار اللعبة يظهر ال�شكل 10 وفيه قائمة من الكلمات في الجزء 
�أن يحدد الكائنات المقابلة للكلمات على ال�ساحة. عندما يتم اختيار كائن فعال )�أي، كائن في القائمة( يتم �سماع  ال�سفلي.على اللاعب 

النطق المقابل للكلمة وتختفي الكلمة المكتوبة. توجد فيديو ت�شرح اللعبة في الم�صدر]21[. 

4. الخاتمة
نظراً لأهمية �سرد الق�ص�ص و�إختفاء هذا النوع التقليدي �إقترحنا بديلا جذابا لإحياء �سرد الق�ص�ص ب�إ�ستخدام التكنولوجيا والو�سائط 
المتعددة. فحددنا عدة �أهداف وحققناها. كان هدفنا الرئي�سي ت�صميم وتطوير نظام البرمجيات قادر على التحويل التلقائي )الترجمة 
الآلية( من الق�صة المكتوبة �إلى الق�صة الرقمية التفاعلية.   فقمنا بتحديد الهيكل العام للق�صة الرقمية التفاعلية ومكوناتها. ومن ثم �صمما 
وكذلك �صمما  الق�ص�ص.  لتعبير مخطوطة  �شكلية  كلغة  اللغة  وا�ستعملنا هذه  الق�صة )ل1(  للغة مخطوطة  الرئي�سية  التركيبات  وو�صفنا 
وو�صفنا لغة رمز التعليمية )ل2( و مراحل الترجمة الآلية من لغة ل1 الى لغة ل2. اختبرنا فعالية نظامنا وكان قادرا على ترمة وان�شاء 
عدة ق�ص�ص وعر�ضنا م�شروعنا على الجمهور العام وكان رد الفعل �إيجابيا. تقدم نتائجنا من�صة نحو معالجة بع�ض الم�سائل كالحفاظ على 
التراث والقراءة والتعلم. كنا افتر�ضنا في البداية �أن للق�صة الرقمية التفاعلية فوائد كثيرة ولكن بدون اثبات. يحتاج هذا الأمر الى المزيد 

من البحث.
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